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A nagyvárosolt
nyomora nálunk.

A munkanélküliek nagy tö
megére, amelyből egy kis csa
pat nálunk is munkát és ke
nyeret követel, — és keserű sor
sára, amellyel szinte ketség- 
beesve áll elhagyottan a tél 
kegyetlenségében, már több
ször felhívtuk a ^hatóságok, a 
a társadalom figyelmét és ta
lán remélhetjük is, hogy tesz
nek valamit. Különösen a tár
sadalom jószivére lehet szá
mítani, amiről már nem egy
szer dicséretremélló bizonyíté
kot nyújtott.

Egy másik szomorú társa
dalmi bajt szögezünk le mos
tan ; azt, amely rendszerint a 
világvárosok és a nagy met
ropolisok tündöklő palotaóriá
sainak szokott lenni a ször
nyen fekete árnyéka, de amely 
úgylátszik a vidéki városok
ban is előfordul s végzi rom
boló munkáját az egészség és 
az erkölcs, a társadalom két 
legdrágább kincsében.

Amolyan másodrangu vi
déki város ami jó öreg Fe
hérvárunk, nincsenek tündöklő 
házcriásai, csak tisztességes 
polgárházak sorakoznak egy
más mellé, amelyek közül 
egyik másik csinosabb külse
jével azért tehetősebb gazdá
ról beszél és az egésznek a 
képe a közepes jó módnak a 
kifejezője, ahol nem kanállal 
eszik a boldogságot, ahol nem 
a régi gentrivilág lakosztá
lyaiban kényelmeskednek az 
emberek, de viszont a ret
tenetes nagyvárosi túlzsúfolt
ság, lakásnyomoruság, ágyra- 
járás sem ismeretes.

A csaló látszat itt is félreve
zeti az embert, mert egyiket 
sem lehet mondanunk úgy, 
hogy az általános szabályt 
erősítő kivételt felvne állíta
nék. Különösen az utóbbit, a

lakásnyomoruságot, a túlzsú
foltságot. az ágyrajárást.

A nagyvárosoknak ez a 
nagy veszélyeket szülő szo
ciális betegsége nálunk is fel
ütötte a fejét s tekintve a 
mai gazdasági viszonyokat, 
rohamosan fog terjedni.

Alapos utánjárás, tapaszta
lás után szögezzük le a szo
morú tényt, hogy már nálunk 
is gyakori az olyan egyszo
bás lakás, amelyben 10—12-en 
húzódnak meg. Nem egy he
lyen 8—10 tagú család még 
ágyrajárót is kénytelen tartani, 
hogy anyagi viszonyaihoz ké
pest a tuldrága lakbért megfi
zethesse. Ismerünk olyan sze
gény családot is, amely maga 
sok tagot számlál, a megélhe
tés könnyítésre még két-há- 
rom diákot tart teljes ellá
tásra, sőt ráadásul ágyrajáró- 
nak is enged éjjeli szállást, mert 
hát súlyos az élet. És ezek 
valamennyien egy szobában 
iüllednek, szoronganak héring- 
módra.

Hogy azután ilyen nyomorta
nyákon az erkölcs, egészség a 
legnagyobb jóakarat és vigyá
zat mellett is micsoda veszély
nek, mondhatjuk biztos rom
lásnak van kitéve, igazán fe
lesleges volna bővebben részle
tezni. Különösen épen váro
sunkban, ahol ezek a kislaká
sok minden hygienikus köve
tel ménytnélkülöznek, amelyek a 
padlótól menyezetig penészesen 
nedvesek. És ez a szomorú 
kép állandóan ijesztőbb lesz, 
mert a vízvezeték okozta ház- 
bérdrágulás a nyomorgókat még 
kissebb, egészségtelenebb odúk
ba űzi.

A városnak ezen a vesze
delmes lakásnyomor jelenségen 
most kellene segíteni, amikor 
még szórványosnak lehet ne
vezni a bajt és nem szabad 
megvárnia azt az időt, amikor 
már a rendőrség közerkölcsi, 
a tisztifőorvos közegészségi 
statisztikája égetően fogja kö
vetelni. A különféle társadalmi

jótékony intézményeknek is az 
ilyenre kell kiterjeszteni figyel
müket. Ezek segítségére maga a 
közönség is szívesebben adná 
azt a sok négy-tiz fillérjeit, 
amelyekkel akarva-nemakarva 
a pálinkás boltajtók támogatóit 
kell segélyeznie.

Az ilyen szegényügyi moz
galomhoz mindenki szivesen 
nyújt segitő kezet.

ÓVAKODJUNK
a  hamis papirostól.*

Csodálatos dologról akarok 
beszélni. Sem hideg, sem meleg, 
sem  édes, sem keserű, sem 
egész sem fél. Nem fehér, nem  
is fekete, nem jobb, * de bal 
sem. se has, se hal, se fü, se 
fa. Nem sir, de nem is nevet, 
nem  üt, nem  szúr, nem  énekel, 
de nem  is fütyül. Bőre a  szi
várvány  m inden szinében já t
szik. Mint a  szélkakas, m inden 
szellőre táncol. Beleül m inden 
nyeregbe és abból ól, hogy  egy 
nyárso n  süti az ig en t és nem et. 
Am iről beszélők, olyan bőr- 
egérszerü  terem tm ény : sem 
egér, sem  m adár, mely legszí
vesebben akkor surran  a légbe, 
m ikor n incs m ár nappal és 
n incs m ég éjszaka.

B izony én  a  papirosból való 
bő regerek re  gondolok. Azokra 
a  felem ás újságokra, a sem 
egér, sem  m adár lapokra, m e
lyek nincsenek sem ott, sem itt, 
am elyek egy párttal sem ta rta 
nak, am elyeknek se barátjuk, 
sem  ellenségük, am elyek p á r
tatlan  lapoknak mondják m agu
kat. A hova ezek bekopogtatnak, 
igazságot és békességet Ígér
nek. Lekötelező m osollyal k i
jelentik  : m inket nem kö t sem 
párt, sem  vallás. Mi a napi ese
m ények zűrzavarán felülemel
kedve szolgáljuk a közt, anél
kül, hog y  bárkinek politikai, 
vagy vallási m eggyőződését 
m egbántanók.

N em  tudora, barátja vagy-e 
ezeknek a  som polygóknak ? É n 
részem ről nem  szeretem a szín

telen, se bá, se b ú  em bert, aki
rő l nem tudni, mi is ő  volta- 
képen. E gyform án szereti-e az 
ilyen njság az igazat és ham i
sat ? Egyform án helyesli a  jó t 
és rosszat, a  hasznost és ártal
mast ? Alig feltehető. Inkább 
valószínű, hogy csak pénzt 
akar keresni. A m indenki ba
rátja újság tn lajdonképen csu
pán a pénz barátja. P énz  moz- 
gaja az ilyen lap lenditőkere- 
kót, a kedves pénzért nyeli le 
hősiesen a saját m eggyőződé
sét, pénz talpalja komótcipöjét, 
mellyel a kényes kérdéseken 
halkan átsuhan. Az ilyen lap 
nem szolgál egy párto t sem, 
hogy neki valam ennyi párt 
pénzzel szolgáljon. Je lszav a : 
pénz beszól, kutya ugat.

Megrontja az ilyen lap az ol
vasó godolkodását és jellemét. 
Erzékteleniti az igaz és igazta
lan, a jog és jogtalan ellenében. 
Leszoktat a gondolkozásról és 
lelketlen, érzéstelen filiszterró 
nevel. Részvétlenség a  haza élet
kérdéseiben, eltom pultság a val
lás igazaiban : átka a  nem zetnek. 
Főleg átka a mai súlyos időben.

A komoly idő rő l nem  kell 
ugyebár szótanom ? Az utcákon 
a  felforgatás szellemét hömpöly- 
geti a  szociáldem okrácia és a 
szegényeknek nj m egváltást igér, 
megváltást, m ely őket még in 
kább elszegényiti. A társadalom  
alapjai, ■> vallás, a  hitoktatás, 
a  magái .agyon, házasság, ki
rályság, miket néhány  évtizede 
m egingathatatlannak hittek, ma 
kérdésessé tétetnek és a  rom 
bolás szelleme b iró i székre ül, 
m egvizsgálandó: mi m aradjon 
m eg a meglevőből. A katedrák
ró l elhintett vallás- és hazaeíle- 
nes tanok otrom ba kezekben 
bom bákká váltak és utcáinkon 
robbannak fel. Az erők végső 
küzdelemre gyü lekeznek : a tá r
sadalmat szétrom boljuk-e vagy 
meggyógyítsuk, Istenben  higy- 
jünk-e vagy a m ajom ban, ez a 
kérdés.

Mit keres a csatatéren  a  pár
tatlan sajtó? H arcolni nem  akar. 
Tehát nem csak főiskolája az 
elvtelensógnek és m egalkuvás
nak, hanem  d irekte ú tjában is 
áll a katholikus sajtónak, ameny- 
nyiben a levegőt és napfényt el
fogja előle. H asonló a  csatatér 
hiénájához, aki ütközet előtt a 
harcos elől az élelm et és szál
lást elfoglalja, ütközet után az 
elesetteket kizsebeli.

"A cikk a német Volksverein egy rüp- 
iratkájának átdolgozása. Közöljük, mert 
szinte frappánsan illik a mi viszonyainkra.
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^^?!^??^k^^ivatámháza. — Karácsonyi alkálmi árak.
Férfi ing piqué mell. S í ™ 1
10.000 drb. tiszta selyem onkoto r  A* Csokor 28 fillér és 50 fillér.-
Valódi angol téli kábátok helyszűke miatt 

- ™= felárban*
Selyem boternyő drbja *
Férfi puha kalap £  f í *
Férfi kemény kalap 0_A,,
Férfi, fiú ás gyermek teli s a p ja k _ ^ g O J j j ^ ^

... __ p  6
Gyermek fekete bőr cipő párja > £  i  ?2 
Gyenn. fekete cipő érős faszeg 4—7 e; K 4 ÖU 
Gyerm. fekete cipő erős faszeg 8—12 e. K-4‘50 
Férfi cipő erő strapára £  7‘öU
Férfi box cugos vagy fűzős K a öU

-  . . . . . . .  3 ^  .. , ;
Női Jsoijubór cUS0S vagy füzasL . K 7*— 
Női box cugos,‘tűzős vagy. gombos K 9'—

. Vízmentes férfi Halina csizmák -•«
Fiú' csizmák párja K 6*—
Női posztó cipők párja K 2’40-tol

Sár és 
hócipők;

Külön szőrme osztály. —  teszállitott árak.

De ha még pártatlan volna ez 
a  pártatlan sajtó. De ez csak 
álarc, mely alatt vígan szállítja 
a  hitetlenséget és a vallás m eg
károsítását. A pártatlan lapok 
szerkesztői rendszerint közö
nyösek, vagy vallástalanok. 
— Az elsőknek minden val
lás jó, az utóbbiaknak m ind
egyik rossz. Az első állás
pont buta és hazug, m ert gon
dolkodó ember nem helyesel
heti egyszerre az igazat és nem 
igazat és mert minden vallást 
betartani lehetetlen. A második 
álláspont szívtelen és esztelen. 
Hogy vallás dolgában buta, h a 
zug, szívtelen és esztelen em 
berek miképen Írhatnak „pár
tatlanul" a vallásról, azt példák
kal illusztrálni szinte fölösle
ges.

Erkölcsi tekintetben sem kifo
gástalan a pártatlan sajtó Ki- 
vánsz-e gyermekednek olyan ol
vasmányt, mely egyforma szenv- 
telenséggel tárgyal erényt és 
gazságot ? Hisz a gaztett el nem 
Ítélése már magában bünpárto 
lás. De az erkölcstelen regények, 
érzéki tárcák, pikáns adomák, 
obskúrus apróhirdetések köz
lése tekintetében a pártatlan 
sajtó direkt az erkölcstelenség 
pártjára áll.

Ezekre a  sorokra ráütő rimet 
magad is megtalálod. Ki a ház 
ból a pártatlan sajtóhiénával, 
amely ott eleszi egy jó harcos 
kenyerét. A név nem határoz.

Méz, méz, kiáltanak, de mégsem 
édesedik tőlük az em ber szája. 
Nyisd ki a  szemedet, testvér. A 
te helyed nem az ellenség olda
lán. sem az éhes szájtátóknál 
van, hanem testvéreid mellett. 
Gyűlölöd a harcot ? Szereted a 
békességet? A kkor harcolj, hogy 
békességed lehessen. A vagy bé
kességed m indennek, m ég hi
tednek, erkölcsödnek veszténél 
is többre becsülöd ? K épes vagy 
nézni testvéreid fogcsikoritó har
cát és nem sietsz segélyükre, 
mikor hívnak téged ? A kkor be
teg vagy szegény testvérem, 
nagy beteg, a pártatlan sajtó
pióca kiszívta csontodból a  ve
lőt, eredből a vért. A kkor ha 
még gyógyulni akarsz, vedd és 
olvasd az egyetlen gyógyszert, 
a katkolikus sajtót.

Katholikusokra, férfiakra van 
szükség. Nem lehervadt filiszte- 
rekre, de férfiakra. Nem gyűrött 
hálósipkákra, de férfiakra. Nem 
szüklelkü jajfiakra, nem  sopán
kodó asszonyem berekre, akik
nek minden m indegy, am i a 
söröskorsó mértékét meghaladja. 
Sajtóra van szükség, m ely Krisz
tust megvédi, a hazugságot leál
cázza, az igaztalant lepiritja. A 
jelen itala nem haszontalan p árt
viszálytól erjed. Nagy és szent 
ez a küzdelem a legfőbb java
kért, melyeket meg kell vódnünk 
gyermekeink számára.

Munkára fel a katholikus saj
tóért !

V ára ljjá  k i é l é s .
Fejérvármegye törvényhatósági 

bizottsága hétfőn d. e. 10 órákor 
tartotta ezévben.utolsó rendes köz
gyűlését gr. Széchenyi Viktor fő • 
ispán elnökletével. A közgyűlés 
iránt igen gyér érdeklődést, mutat
tak a bizottsági tagok, dacára, hogy 
a távolmaradást már nem lehet 
aratási elfoglaltsággal menteni, lég 
feljebb nádverést hozhatnak fel 
mentségül, mert hát a kocatorral 
csak nem hozakodhatnak elő.

Dr. Tuntter Károly a szfehérvári 
vegyvizsgáló állomás vezetője jó
formán a vármegye összes kutjai- 
nak vizét megvizsgálta és az ered
mény igen szomorú. Alig van a 
vármegyének néhány jóvizü kútja. 
Ezzel a viznyomorusággal bőven 
foglalkozik az alispánt jelentés, 
melynek kapcsán a közgyűlés ki
mondotta, hogy felír a megye a 
belügyminiszterhez, lefesti előtte 
a veszedelmes vízhiányt és artézi 
kutak fúrására államsegélyt kér.

Elhatározta a közgyűlés, hogy a 
gyámpénztár pénzét az 1914. évre 
a Fejérmegyei takarékpénztár, a 
Székesfehérvári takarékpénztár és a 
Székesfehérvári rcreskedelmi Bank
nál helyezi e: ."-ős Párnái mellett. 
Dr. Schlamadiuger Jenő tisztifő
ügyésznek ügyvédi gyakorlatából 6 
évet, if j .  Havranek József tb. fő
jegyzőnek tb. aljegyzői minőség

ben eltöltött szolgálati idejét a 
nyugdíjba beszámították. Az orsz- 
közművelődési tanács 100 korona 
segélyt kapott. Helybenhagyta a köz
gyűlés Tabajd község határozatát, 
hogy a bicske-ercsii h . é. vasút épí
tési költségeihez a már korábban 
megszavazott 60.000 koronán felül 
még 15.000 koronával járul.

A sábogárdi járási székhely épí
tésre voatkozó vállalati szerződést 
jóváhagyták, a belügyminiszternek, a 
közpénzek gyümölczöző elhelyezése 
tárgyában kiadott körrendeletét tu
domásul vették. A vármegyei köz
ponti hivatalok nyomtatványszük
ségletének szántására Debreceni 
István helybeli nyomdásszal egy 
évre meghoszabbitották a szerző
dést. Csatlakozott a közgyűlés Hód
mezővásárhely város átiratához a 
fegyvergyakorlatoknak április sszep 
tember hónapokban leendő megtar
tása tárgyában.

Rexa Dezső fölevéltárnoknak, a 
kitűnő Írónak „Nemesek lajstroma" 
cimil müvét 150 példányban ren
deli meg a megye. A dohányzási 
tilalomról alkotott szabályrendeletet 
a belügyminiszter utasítására úgy 
módosította a gyűlés, hogy a tilalmi 
korhatárt 14 évről 15 évre emelte 
föl.

A sorozó-bizottság elnökéül Szüts 
Jenő alispánt, helyetteséül pedig a 
váli járásban Köhler Albertét, a 
sárbogárdiban Sárközy Anrélt, a 
fehérváriban Balassa Imrét, a mó
riban Venczel Józsefet és az ado- 
nyi járásban Szávits Miklóst válasz
totta meg a közgyűlés.

R E G É N Y .  
Csejthevár asszonya .

Regény a XVII. századból.
Németből fordította; Sebestyén József.

(78)

Késő éjszaka volt már, mikor 
elhagyták a kolostort, honnan a 
csejthei vár felé vették utjokat. 
Itt akartak nyugovóra térni, mert 
az elmúlt, nap izgalmai már sür- 
getöleg követelték a pihenést. 
Röviddel megérkezésük után tel
jes csend és sötétség borult a 
csejthei várra, csak egy valaki 
volt ébren s nem tudott pihenést 
találni: a vár asszonya.

Dóra hiába hajtotta le fejét 
puha párnájára, hiába hunyta le 
szemeit álomra, ébren virrasztotta 
végig a hosszó éjszakát; nem tu
dott szabadulni a kolostori jelenet 
hatása alól, folyton szemei előtt 
lebegett Klára és Réthy . boldog
ságtól ragyogó arca . . .  És korán

reggel már látogatója is akad t. i. 
férje kereste fel szobájában. Dóra 
éppen divánján ült és zokogott, 
midőn Nádasdy szobájába nyitott.

Mit jelentenek e könnyek ? kér
dezte fürkészöleg a fejedelem.

Semmtt, semmtt — felelt gyor
san, szemeit tőrölgetve Dóra,

Talán a bánat könnyei ezek, 
vagy szerencsétlen terveit és cse
lekedeteit siratja ?

Hogyan is intézhet hozzám ilyen 
kérdéseket 1 ?

Nagyon is volna rá okom — 
folytatta Nádasdy; Megvallom, vi
selkedése nagyon nehezemre esik 
és felette fájdalmasan érint. Abban 
találtam bűnösnek és vétkesnek, 
ami egy asszonynak legszebb ékes
sége a hűségben. Annak okozott 
szomorúságot és bánatot, aki előt
tem legkedvesebb : leányomnak. 
Mindezt azonban kész vagyok el
felejteni, megbocsátok önnek, de 
vésse jól emlékezetébe, ez az első 
és utolsó eset.

Dóra könnyes szemmel borult 
férje nyakába, hálásan csókolta 
meg nemeslelküségeért és aztán új

ból erős hűséget és engedelmessé
get fogadott. •

Ez őszintének látszó viselkedés 
teljesen megnyugtatta Nádasdyt, 
amiért is nem időzött sokáig 
Csejthén, hanem még aznap Klá
rával és Réthyvel együtt Pozsony
ba utazott vissza.

Dóra férje távozása után azt 
hitte, hogy a vihar szerencsésen 
elhúzódott feje fölött; nem is gya
nította, hogy újabb viharfelhők 
gyülekeznek már fölötte, melyek 
nem egy keserű órát fognak még 
neki okozni. Nádasdy nemes visel
kedése egészen megnyugtatta. 
Megbocsátott, szerelme és jóindu
lata ismét a régi, megnyertem a 
játékot — gondolta magában ör
vendezve. Ezzel a hangulattal tért 
nyugalomra, ezzel a jóleső gon
dolattal ébredt föl másnap reggel 
is. Nyugodtnak látszott, nem iz
gatta, nem érdekelte többé semmi í 
egyedül a szépséges természet 
nyújtotta örömek keltettek benne 
nagyobb érdeklődést.

bs Réthyt, akiről azt látta, hogy 
nélküle nem is élhetne, kezdte el

felejteni ; megsemmisített minden 
emléket, minden vonatkozást, ami 
csak reá emlékeztette ; még az a 
kis kép sem melyet titokban a 
fiatalemberről festett és drága kin
cse gyanánt dédelgetett, — kerül
hette ki haragját és gyűlöletét. 
Darabokra törve a lángok közé 
dobta, hogy még ez sem emlé
keztesse arra, akit egyszer annyira 
szerétéit, amely szeretet azonban 
keserű gyűlöletté változott szivé
ben . . .

. . . Egyik napon Dóra alig ér
kezett meg csejthei kastélyából, 
mikor egy négy lótól vontatott 
kocsi tért be a vár udvarára. Dóra 
hallotta ugyan a kocsizörgést, ez
úttal azonban nem vett magának 
annyi fáradságot, hogy megnézze 
ablakán keresztül, ki zavarja őt 
csenoes békéjében, nyugalmas 
magányában. Hamarosan meg
tudta. Nemsokára egy inas lépett 
a szobába. Vendégeket je len te tt: 
báró Tölgyésyt és Bogárdy gróf
nőt, kik mind a ketten gyermekeik 
látogatására jöttek Csejthére.

JFolyt. kűv.)

SZŐRMÉT (muffot és boát)
bizalommal legolcsóbban
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Telefon 49. ■nel vehet.
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liá n n a l
e g y  c s a p á s r a  

Elfbgott' betörök.;

M a,egy hete, éjjel k ifoszto t
ták  Farkas Já n o s  helybeli fod
rász  H orváth: István-utca 2. 
szám alatti üzletét. A betörő 
m integy 100 - k o ro n a  értékű 
szerszám ot-vitt el. A rendőrség  
távirataira a- veszprém i rendőr
ség- fifogta  Kirschner Sándor 
m unkanélküli borbélysegédet és 
Kisőrsi Jenő  lakatossegódet.

Ezek a íbetö rési; u táni napon 
- -tüntek-fel-V eszpróinben - s  ;Kir • 

schner, Jenő  .m estersége révén 
válltak gyanúsakká. , L etartóz
tatták t ő k e t , , de nem  > sikerütt 
rá ju k  bizonyítani a  b e tö ré s i A 
veszprém i 'ren d ő rség  i.értesitette 
a ., fehérvári', rendőrséget,!: ho l 
Sim on S áodornak  feltűnt az 
értesítésben am a kitétel, hqgy 
a.-legényeknél ké t kath. legény
egyleti: v ándorkönyvet találtak 
nevükre kiállítva.

A g y ő ri rendőrség tő l p á r  nap
pal ezelőtt érkezett egy  ? köröz- 
vény, mely szerin t a győri kath 
legényegyletben két vándor, ipa
rossegéd szállást ké rt és kapott 
s  ezt azzal hálálták  meg, hogy éj
nek  idején feltörték Gretz Vilmos 
dékán- szekrényét s-abbó l ikész 
pénzt,, aranyláncot, és legény
egyleti vándorkönyveket lop
tak , H im on. S ándor értesítette a 
győrt.-ós aaveszprém i rendőrső- 
get .s:?bizony.kiderült, hogy ezek 
a ,g y ő r i betörők. Schvetzer Pál 
éS 'H ohm ann Já n o s  az igazi ne
vük,. a i fent ir t  álneveket' ők 
ham isították a lop o tt könyvekbe. 
K özben k iderü lt az is, hogy 
Farkas. János., szerszám ait V ár
palotán egy borbélym esternek 
adta el valami vándorborbély . 
Ezekután ism ét a..V eszprém ben 
elfogott to lvajokra gyanakodtak , 
de tegnapreggelre a  szabadbaty- 
tyáni csendőrök m eghozták az 
igazi ' -tettest i . Dobsa, .  István  21 
év es . sá rv á ri: (Nyitram egye) 

, fodrászsegédi szem élyében. Be
ismerte,, hogy ő követte el a 

•kérdéses betörést s in áén  Vár
p a lo tá ra  m ent,,-aho l a . lopott 
tárgyak- egy- részé t' eladta; A 
m egm aradottakkal házalt falu- 
ról-falura s összeborotválta ma

igának  a '  m indennapira: valót

Tegnap Szabadbattyánra vető-,- 
dött, ahol a bírónál kapott éj-, 
jeli - szállást, de m ert rongyos; 
és gyanús volt, a  szállásadó 
[elhívta rá  a  csendőrök figyel
mét, K iderült, hogy katona
szökevény is a betörő. Átkisér-i 
ték a vizsgálóbíróhoz.

EGY CSALÁD
VESZEDELME.

Komoly veszedelem ben fo r
gott tegnap reggel egy . család, 
m elynek három  tagja m ár úgy 
szólván a haláltorkából vánszor- 
gott vissza az életbe.

Schvartz Iz idor B ástya-utca 
3 szám alatti lakos teguap re g 
gel . m id ő n . felébredt, rettenetes 
főfájást érzett. Nehezen tudott 
kiszállni az ágyból s am int az 
ablak felé indult, hogy friss 
le v e g ő te n g e d je n  a szobába, 
elesett. U gyanígy járt a fele
sége és 16 éves leánya is. 
Végre nagynehezen magához 
tért Schvartz Izidor, kinyitotta 
az ab lakot és a  betóduló friss 
levegő hatása alatt lassankint 
m indnyájan m agukhoz tértek. 
Keresték, kutatták a szerencsét- 
sóg okát, m ig végre meg is ta 
lá ltá k : a  lakásban elrepedt egv 
gázcső.

Schvartzné állapota súlyos.

H Í R E  k .
— A hívek figyelmébe. K a

rácsony  m ásodnapja ez idén 
péntekre esik  ; de mivel ez a 
nap n á lu n k  tényleg ünnep
szám ba m egy  s mi azt hagyo
m ányos kegyelettel üljük, azért 
a húsételtő l való m egtartózta
tás parancsa e pénteknapra 
nem vonatkozik.

— Szabadságra. Ujhdzy Sán
dor kir. főügyészhelyettes egész
ségügyi szem pontból 3 hónap i 
szabadságra m ent. Távollétére 
a helybeli kir. ügyészség vezeté
sét Hrabovszky Aurél kir. ügyész 
vette át.

— Elnökválasztó rendkívüli 
. közgyűlés. A fejórmegyei és szé
kesfehérvári tuberkulózis ellen 
védekező egyesület eddigi el
nöke, gró f Cziráky Antal, m iután 
a szanatórium  megópittetásónek 
nehéz m unkáját, im m áron befe
jezte, lem ondott tisztségéről. 
Ugyanazt tette dr. Lattschmann 
Gyula.: az egyesület ügybuzgó 
titkára is. Az igy m egüresedett 
tisztségek betö ltésére választó

közgyűlést tarto tt az .,egyesü let 
hétfőm délután,., .mely 'alkalom
mal .az., pgyésület 'elnökévé, ,gróf

választó ttákfinég.
— A zeneiskola > első  >,alapit-? 

ványai A H ubay hangversenynek 
a zenei élvezeten kívül'm ég egy 
m ásik állandó eredm énye is lesz, 
m egterem tette am i fiatal, de ro 
ham osan feltörő . zeneiskolánk 
első alapítványát is. H ubay m es
te rt tavaly W ertheim P á l kezde
ményezésére, a m ester bizal
mas barátja Farkasházy Jen ő  
b írta  rá, hogy nálunk is hang
versenyt adott. Ami lelkesedő 
m üpártoló közönségünk annyira 
tetszett neki s o ly jó j érezte ma* 
gát itt,- hogy  már tavaly  m eg
ígérte, eljön hozzánk m ég egy
szer és tiszteletdiját felajánlja 
egy alapítványra. íg y  muzsikált 
ki a világhírű m ester a  zeneis
kola alapítványa szám ára ezer 
koronát. A város, mely bám ulta 
az ő tünem ényes művészetét, 
m ost m ár hálával em lékezhet 
m eg a  m ester nagylelkűségé
rő l is.

— Halálozás. Balassa Margit' 
Balassa. Sándor vármegyei főjegyző 
húga Képlnásnyékeri életének 57-ik 
évében elhunyt. Temetése pedig 
délelőtt volt a kápolnásnyéki teme
tőben.

— A Szabad Líceum vasárnap d. 
u. tartotta 55 ik előadását, a Szt. 
Imre teremben. Ez alkalommal is 
igazi élvezetet nyújtó műsorral, 
gyönyörködtették a műkedvelők a 
közönséget. Igen hatásosan sza
valta Kotrobay N. Sándor, Móra 
Ferencnek „Omár“ cimü költemé
nyét. Nagy tapsot aratott Csicsits 
Gyula, rögtönzött cigány jeleneté
vel s jól alakították Gerbán Pannika 
és Kónyái László a „Mézes hetek 
után" cimü pirjelenetet, továbbá 
ügyesen játszott Kotrobay N. Sán
dor egy égvszerü furulyán játékát 
a közönség többször megujrázott. 
Befejezésül „Kiadó lakás" cimü 
egy felvonásos vígjátékkal derűs 
jókedvet csaltak ki a közönségből 
Molnár Irénke, Balogh Bözsike es 
Arky János.

— Döghusevök. Aba községhez 
tartozó Szüts tanyán a csendőrök 
Farkas Béni és Jakab Má- dó cifá 
nyok famíliáméi nagymennyiségű 
döghust talállak, többek között olyan 
állatokét, melyek), sertésvészben és 
egyéb állatbetegségben hülottak el. 
A cigány családok tagjai, bár jóét-, 
vággyal fogyasztották a döghust, a 
legjobb egészségnek örvendene!^. A 
csendőrök a veszedelmes ételeket 
elkobozták s a cigányokat, hogy 
máskor ilyesmit ne tegyenek, felje
lentették.

— Névváltoztatás. Dr. Krausz 
Emit ügyvéd, valamint kiskorú Itt 
ván, és Amália nevű gyermekei ve ■ 
zeték nevét Kabos-tn változtatta.

— A Székesfehérvári Keresz
tény Fogyasztási Szövetkezet 
felkéri tagjait, hogy az 1912. 
évre járó  osztalékot legkésőbb 
e  h ó  25-ig vegyék fel.

,TüZ,a vidékem Fémes,,rkon- 
gatfis zavprta, meg, ‘hétfőn ,az ébéd 
utáni , csöndét i Nágypérkélán; A 
riadalmat! növelté az érős'-szél, 
amely , egész naps.dühöngött; A 
falu népe: . hanyat-hqmlfik rohant 
Baranyai János portájára;, ahpl ed
dig, ismeretlen okból egy? szalma
kazal. gyuladt. ki. .Tüzet : fogott a 
közelben levő kukorica szári-kupac, 
sőt -meggyulladt a szomszédház 
nédfödelü , teteje is, u hamarosan 
nagyszámban ., megjeleat .emberek 
igazán önfeláldozó munkájának kö
szönhető, hogy a házban.nagyóbb 
kár nem történt. Ha, elégett .volna- 
menthetctlenül elpusztult volna az 
egész sor. Az égő kazlat, széna* 
boglyát és szár kupacot a helybeli 
önkéntes tűzoltóság ügyes és, meg
feszített munkájával hamarosan el
oltotta,. A nyomozást megindították.

— Móri hír. Valószínűleg már a
címből is tudja az cl vasé, hogy ve
rekedésről van szó. Mi'más is tör
ténhetne Mórott. Igaz, hogy a vil
lanyvilágításuk már elkészült s e te
kintetben lefőziélt a fehérváriakat, 
de a közbiztonsági állapotok,.még 
mindig veszedelmesen,,sötétek a 
Vértes .tövében. Gegler Mádon.móri 
legény a kivilágított „utcán nyugod
tan ment hazafelé tegnap este, nem 
kellett félnie, hogy a rossz utón és 
sötétben kitöri a lábát.. Dé szembe
jött vele Schneider Ignác szintén 
móri legény s nem tudtak, békében 
elmenni egymás, mellett. Ölre men
tek, birkóztak, elestek s a nyugod
tan he "afelé menő Gegler Márton
nak .égis csak kitörött á  lába, da
cára i jó útnak és világításnak. 
Schneider Ignácot feljelentették a 
csendőrök. "

— Azzal iyádp!nakc, árszakértők
hogy,, nálam m ijiden. férfij^pltöny, 
nadrág, divatmel(ény,.-feiöltp,,k.ék és 
fekete szövet, tríckó vagy' kabát 
posztó, ha annak, métere ,5.6, 7,8, 
korona is, az .valamennyi angol ké- 
szitményü. Pedig . nem . ügy igaz, 
mert van választék magyar'  gyárt
mányból is, amely szintén , tiszta 
gjiápju és olcsó. A maradékokra 
vonatkozólag pedig azt adóin fele
letül, hogy megtörténik némely ke
reskedésben, hogy a régi., hibás 
vagy rossz szövetek össze lesznek 
vagdalva azért, hogy azokon köny- 
nyebben túladhassanak, de az én 
posztóüzletemben állandóan .nagy a 
kereslet is igy mindig vari' 20—30 
öltönyre való finom divaíszövet ma
radék, amelyeknek méterét 5 koro
náért árusítom, ki. Rudbányai Imre.

- -  Mintaapa. Zef/er ,János pusz- 
.tavánú^iakös jpbbán.szefeXtf, 02 al‘
‘ koholt,' mint aj.csfljSjljá'tJ;A^joros- 
poharat ugyanis, sphsépijaiibta el 
magától, de, a. feleségét! és ̂ gyerme
keit tegnapelőtt; is fötáhözyagdalta, 
midőn részegén,mepi.háza;a.korcs
mából sőt a 13 éves fia fejét egy 
pálinkás üveggel t ®  beverte,; hogy 
ezt már a csétíáőröfc setóhagyták 
szó nélkül, hanem;feljéjid^ftték a 
garázda családapát. ' ' ' !

Olcsó és mégis igea j ó  a 
„ Szigethy-féle“. Zona-orosz tea 
1 csg, 50 fillér, csajt ; S|igethy 
cégnél kapható. ; -

* - /n  
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> ?•'— Karácsonyt ajándékul alkalmas 
: ■ 1 vég Schroll vászon.lö.m,. K 7;50 
■ rj 1 ruhának való szövet -4 m. K.4'80 

. 1 kostümre való 140 cm.
széles 4 m. szövet K 7/20 

; Mosó delin vagy jó  mosó
, ' karton métere , K —40
Francia gyapjú delin métere K —98 
és még sok egyébb alkalmai cikk 
Keresztes Zsigmondnál. • _

Karácsonyfára cukorkák, dí
szek stb. igen nagy választék
ban kapható. 1 dbz 55 darab 
csak K 1-00. Szalon cukarka 
jóminőség 1 kgr. K 1’60 Szi- 
gethy csemege áruházában.

—  A levegő királya. (Szerdán és 
csütörtökön az Apollóban.) Általá
nos érdeklődés tárgyát fogja képezni 
az Apollónak ezen újabb látványos
sága. Mindenki bámulni fog azon a 
gazdag kiállításon, amelyben ez a 
remekmű Pathé kreációjában színre 
kerül. Csupa hangulat, ötlet és ere
detiség jellemzik a telivér parii i 
regényt. A nagy lehetőségek han
gulata árad ki a képből. A tiz mil
liót sikkasztó csaló bankár, a tudo
mány világraszóló jelenségei, a vak
merő, mindenre vállalkozó aviatiku-

• sok francia föld szülöttei. Érdekes
sége a darabnak az eredeti tangó 
tánc. A helyárak mérsékelten fel
emeltek.

—  Roncsoló toroklob. Rácalmási 
tudósítónk írja: A községben nagy 
mértékben fellépett a roncsoló to
roklob, az iskolákat bezárták.

Elsőrendű feltört dió, Prágai 
karácsonyi sonka 2 kg.-tól fel
jebb. Balatoni és dunai halakra 
előjegyzések elfogadunk. Ge- 
bauer Testvérek csemege áru
h áza^  _ ________________

A Budaf-uton egy ..'pokróc talál
tatott. Igazolt tulajdonosa átveheti 
Hermann Lajos kir. javitóintéze’i 
felügyelőnél, Piros Alma-u. 8.

Ha azt akarja, hogy kevés 
pénzért sok karácsonyi ajándé
kot vegyen, úgy keresse fel ok
vetlenül üzletemet, m ert női 
ruhaszövetet, barhetok, vásznat, 
kötényeket, sálkendőket nálam 
a legjobbat Is legolcsóbban ve
heti. Deutcsh Béla, Szent Imre- 
utca, barátok épülete átellenében.

Délutánonkint meleg füstölt húsok 
kiváló minőségű hentesáruk kapha
tók Marschallnál Kossuth-utca.

—  Karácsony előtti csoda. Aján
lom minden kereskedőnek m;gvé- 
telre, ajánlom asszonyoknak és 
leányoknak a most újonnan érke
zett szép válogatott női divatos 
kosztüm szöveteket. Fél árban vet
tem, fél árban kiárusítom Métere 
2'50, 3, 3 50, 4 és 5 korona Rúd 
bányai posrtóüzletében.

Soha nem pótolható mulasz
tást követ el, ha Schubert és 
Schlesinger cég Székesfehérvár 
nagy karácsonyi alkalmi kiáru
sításának előnyeit ki nem hasz
nálja ! Mert most a legszebb di
vatkelmék, mosókelmék, bar- 
chetok, selymek, kész női fe- 
hérnemüek, női konfekció, sőt 
a  legszebb valódi perzsa sző
nyegek Is mélyen leszállított 
árak mellett kerülnek occasió- 
ban kiárusításra A nagy töm e
gekben felhalmozódott mosó, 
szövet és selyem m aradékok 
féláron alul lesznek occasióban 
eladva.

a legszebb kivitelben és legol 
árban készülnek ENYVESHÁ 
dor-utca i3.

F E JÉ R M E G V E 1 N A I'L Ö

i _  Maradék férfi öltöny, nadrág 
és télikabátszöveteket szezon végé
vel teljesen saját áron árusítom ki. 
Keresztes Zsigmond. :. ^  * rik ; '

Dr. Kováts Kálmán ügyvéd
.irodájátSzékesfehérvárott Ná
dor-utca Kováts-féle házban 
(bejárat Szent lános-köz 2.)
megnyitotta_________________

Dunai és balatoni halak u. 
m. ponyt, fogas, süllő, harcsa, 
kecsege mindennap haphaté a 
Bodegában. Előjegyzések az 
ünnepekre elfogadtatnak.

Birkl J. utóda Üllő József sütő
dójában kenyérsütések d. e. 9 órá
tól d. u. 3-ig és süteménykűlbn- 
legessógek megrendelése elfogad- 
tatik. ________ ’_____

E V i r r o b -  Kovács Dezső fogá- 
J? U g t t í v  szaij műtermében 
Székesfehérvár Nádor utca és Basa
utca sarok. Gebhard ház. Telefon
332,____________ ,______________

Hitelszövetkezetnél Deák Ferenc- 
utca 4. ez. a. üzletében I. rendű 
sertéshús kapható 1 K 50 fillérér.

Mindennemű drogériái cik
ket ALBA drogériában ve
gyünk.___________________

Karácsonyfára _£HÍS££*S*L 
é s  s z a l o n  c u k r o t
nagy választékból vásárolhat a
FIUMEI K áíébehozatalnáU .

: : Barátok épületében. : :

IRODALOM.
Az. Elet könyvei.

Színházi esték. Ambrus Zoltán a 
legbecsültebb magyar újságírók egyi
ke, aki nyolcvanas évek ele;ébőlkezd- 
ve minden valamire való színdarab 
bemutHtóelőadásbsn jelen volt Búd i- 
pest színházaiban, — talán ő azegyet- 
len kritikus tanúja annak, amit a szín
pad az utolsó harminc esztendő alatt 
produkált.

A tanítónő Andor József több 
mint két évtized óta jó ismerőse 
már a magvar olvasóközönség
nek, számos más újságnak, heti
lapnak és folyóiratnak vélt szinte 
páratlan népszerűségű munkatár
sává. Andor József. A tanítónő két
ségtelenül legkiválóbb műve: egy 
kiforrott talentumnak alkotása, me- 
lzet a szerzőnek már teljesen kifej
lett Írói készsége, biz os kompozí
ciója és színes festése emelt, mű
vészi magaslatra. A regény mellé 
ebbe a könyvbe foglalta össe a 
szerző legújabb novelláit is.

S Z Í N H Á Z .
Dac. 10.

Mozikirály. A szezontregnyiló da
rab hétfőn este már zónában ment 
kevés közönség előtt. Úgy látszik, 
nehezen indul a szezon, a mull év
ben sokká] nagyobb érdeklődést ta
núsított a közönség. Talán majd az 
ünnepek után, a farsangban jobb 
napjai lesznek a színigazgatónak. A 
nézőtér fogyatékossága azonban nem 
csügg.szte'te a színészeket, kedvvel, 
igyekezettel játszottak s igy jó elő 
adásbm volt részük a jelenlevők
nek. fátyol Hédi, (aki a szinlapon 
jelzett Ernyei helyett játszotl), Réti 
Margit, Rónai Hermin, Csanádi Ir-

ma, Désy Jenő, Kőhalmi Andor; 
Kondor Miklós mind jók voltak.

'Carmen. Szerdán operát mutat 
be a társulat, melynek énekes tag
jait ekkor lesz nagyobb alkalmunk 
megismerni. Előre is jelezhetjük, 
hogy aki jót vár, nem fog csalódni.- 
Az érdeklődés elég nagy.

Heti m űsor:

Szerda Carmen
Csütörtök „ „
Péntek Halló. Leszállított h.
Szombat Száz év díszelőadás.

Szerkesztői üzenetek.

V. -V. Szívesen vesszük, de legkésőbb 
folyó hó 18-ig tessék beküldeni, m ert ké
sőbb nem fogadhatjuk el a karácsonyi 
számba,

B. I. Most még nem tehetjük.
Pusztai. Neveti a mi várost fényűzésünket. 

Hát bizony azon lehet is nevetnünk. Sehol 
a világon niucsen olyan fényűzés, mint 
Fehérvérott, de csak a villanyban.

Panaszkodó. Hu bizonyítani tudja, hogy 
az illető tényleg oly brutálisan bánt az inasá
val, jelentse fel a rendőrségnek, az majd 
ntézkedni fog. Mi bizonyítékok hiányában 
nem hozhatunk ilyesmit nyilvánosságra. Ezt 
ön is belátja,

K, Helyben. Ön arra kiváncsi, hogy mi 
jelent ez a szó progresszív ? Szó szerint 
annyit tenne, mint haladó ; a mostani hasz
nálat azonban más értelmet csúsztatott a 
szó alá és jelenleg annyit jelent, mint zsi- 
dvszabadkömiives, zsidó-szociáldcmokraia, 
úttörő, szabadgoitdolkodö, galileista stb. 
vagyis most mindazon irányok közös jel
zője, melyeknek célja a keresztény magyar
ság tünkretótelo és az idegen zsebrákok 
uralmának magyar földön leendő megalapí
tása. E cél elérése sok mindenféle eszközt 
hoz mozgásba. Gazdasági téren progresz- 
sziv munkát végez a milliomos börziéner 
ép úgy,‘mint az egész vidékeket pálinkávai 
s uzsorával tönkretevő, letaroló kazár. Gaz
dasági progresszivitás lenne, pld. a ’ kath 
egyházi 'vagyon elrablása, hogy ez is meg
vehető legyen. Ők ugyanis tudják, hogy se 
ón, se mi nem fogjuk megvenni, i hanem 
azok, t. i. a progresszivek, 'akik nehány év
tized alatt óriási progressziót — haladást 
— tettek a vagyonharácsolás terén. Ide tar
tozik az is, hogy a progresszivek írják a 
Népszavát, melynek célja a munkásságot 
elkileg tönkretenni, keresztény vallásából 
kifosztani, hogy aztán alkalmas eszköz le
gyen kezükben a forradalomra, melyből — 
a zavarosból — ők hasznot remélnek, ami
ként például a balkáni nagy kavarodásból 
egyedül a Rothschildoknak volt hasznuk : 
nekik győztek a szerbek, bolgárok, nekik 
haraptak fűbe a törökök.

Kulturális téren progresszió az iskolák ál
lamosítása úgy azonban, hogy a bocheris- 
kolákat baj ne érje, progresszió volt a mi 
katekizmusunk ellen való izgatás az emlé
kezetes pünkösdkor, a vásártéren, mialatt 
a zsidóiskolában heti 5 és 8 órai hittanitás 
van Progresszív dolog a sajtóban, színhá
zakban, orfeumokban s a Népszavában a 
kereszténység tanai, papjai s intézményei 
ellen való izgatAS, a magyarságnak porno
gráfiává! való elárasztása, amelytől kiszárad 
a csontja, veleje s igy alkalmatlan lesz arra, 
hogy a létért való gyilkos harcban a raíTi- 
nált s ügyesebb ellenféllel szemben megállja 
helyét. Még sok egyéb tartozik a prog
resszív szó mostani jelentéséhez, de azok 
elmondásához nincs elég helyünk. Gondol
juk azonban, hogy már ezekből is sejtheti 
a progresszív tolvajnyelv ezen sokszor 
használt kifejezésének valódi értelmét.

N. N. Azaz oka, hogy nap-nap után ke* 
vés a helyünk és sok a megírandó anyag. 
De 'amint ma létja, segítve lesz a bajon s 
igy az anyagbőség és helyszűke dacára 
gyakrabban fqg]jönni a regény.

1918; december .17. ‘

É R T E SÍT É S!
Alulírott ezennel értesítem a ,
nagyérdemű közönséget és 
az összes ismerősöket, mi- ' 
szerint ^vendéglőmet am ai 
kor igényeinek megfelelően 
: átalakitattam,úgymint

télitekepályát
fűtéssel és elsőrendű

biliárd-asztalt
külön helyiséggel a nagyér- 
demü közönség szives figyel
mébe ajánlva ez alkalommal

folyó hó f8-án
d i s z n ó t o r o s  
megnyitó vacsorát
rendezek erre az alkalomra 
és továbbra is a nagyérdemű 
közönség pártfogást kérve 

maradok kiváló tisztelettel

VARGA ISTVÁN
az „Arany Csutorához"

címzett vendéglős. Jancsár u. 2.

Székesfehérvár szab. kir. város

Mérsékelten felemelt helyárak l 

Szerdán rs  csütörtökön 
december 17 és 18-ikán

Egy mellékkép :
Maxi, mint fényképész. (Hűm.)

Jegyfüzetek érvénytelenek. 

ELŐADÁSOK KEZDETE: 
Hétköznapokon 6 és 9 órakor. 
Vasárnap 3, 5, 7 és 9 órakor.

HELYÁRAK: Nagy páholy 8 
K 40 f. — Kispáholy 6 K. — 
Páholyülés 1 K 20 fillér. — 
Fenntartott helv 1 K. — 1. 
hely 80 fillér. — II. 60 fillér. 

III. hely 40 fillér.

Jegyek válthatók Krausz Verona 
doliánytözsdéjében és az Apolló 
jegypénztáránál d. e. 10—12-ig 

és délután 4 órától kezdve.

APRÓHIRDETÉSEK.
Német órákat ád németországi uriasszony 

kitűnő kiejtéssel (hochdeutsch); társalgás, 
nyelvtan, irodalom. Házban 1*60 K, lakásán 
1 K. Ugyanolt francia órák vehetők (társal
gás, fogalmazás, olvasás) 2 K. Deák Ferenc- 
utca 1. sz. sarokház.

Szép hajfonatot készítők kihullott
. . .  —M—i , ■■ .  hajból mar 2

korona 40 fillérért, 8 koronáért már adok 
70 c. m. hosszú hajfonatot garantált termé
szetes hajból. Divatos turbón 80, krepp 
(einlag) métere 64 fillér. Kihullott hajat ve
szek. Arany Nándor fodrász, Haltér“ 9.
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1931. december 17. FEJERMEGYEI NAPLÓ

S í a g ^ y  k á r á c i o n ^ i  v á s á r

KIZÁRÓLAGOS OLCSÓ ÜZLET!
Valamennyi árukat az 

eddigi olcsó áraimnál is 
meglepően i ö k k S f i f t  
o l c s ó b b a n  aján
lom fel a

jhrásyi vásár
alkalmával nagvrabecstilt 
vevőimnek.

Itt felsorolt néhány so
rozat csupán fogalmat ad
nak olcsóságaimról.

Divatbarhet szép 
színekben 44 fill. mtr. 

Színtartó barchet nagy
választékban 40 fill. mtr. 

Tenisz barhet 35 „ „
Mosó kreton 
jó minőség- 36 „ „ 

Festő kreton 38 „ „
Mosó delin 40 „ „
Franczi delin 90 „ „
120 széles ruhakelme szép 

színekben 80 fill. mtr. 
120 széles divatkelme nagy 

választékban K 1-20 mtr. 
140 széles an

gol kelme „ 2*10 „
Színes bársonyok K 138 „

Színes férfi ing
tartós zefirből 1 K 80 fill.

Fehér férfi ing
jó siffonból 1 K 80 fill.

Női ing hímzett
vagy dúsan szegélyezve 1 K 80 fill.
Gyermekruhácska
színtartó barchetból 1—3 
évesig l K 80 fill.
Reformkötények i k  so rh. 
Férfi alsónadrág
príma köpperből 1 K 80 fill.
Zsebkendő fehér
vagy színes szélű tueatja 1 I< 80 fill.
Férfi harisnya szép
színekben 6 drb. 1 K 80 fill.
Dam ast abrosz 1 k so au. 
Lepedő szegve i k so un. 
Damast törülköző
3 darab 1 K 80 fill.

DEUT8CH BÉLA ?ZEfíT u b k b  c t c a .^  l i l Á U i i .  Barátok épülete átellenében*
u n

Egy szoba, konyha, istálló 310 négyszögöl 
kerttel, mely gazdálkodásra igen aikalmus 
kedvező fizetési feltételekkel azonnal eladó. 
Tudakozódni Alsókirálysor 9. szám alatt 
lehet.

Budabut 92. számú újonnan épült ház 
és egy búzaföld eladó. Tudakozódni lehet a 
fenti számú házban.

Tanuló felvétetik Kömmel gépműhelyébe.
Távirda-utca 22. 1 emelet 4 szombás la

kás, fürdőszoba, cselédszoba és mellékhelyi
séggel azonnal kiadó. ____________

Hűmmel Viktor elsőrangú gép és mecha
nikai műhelye, Kert-u. 47. Telefon 242. sz. 
J a v ít ; írógépet, kerékpár-, varró- és más 
minden különleges gépeket Majorokat és 
autókat Jókarban levő használt motorke
rékpárok oldalkocsival is raktáron olcsón 
adatnak el.

Egy kifutó fiú azonnal felvétetik Knazo- 
vitzky Béla divatéruházában.

Eladó egy vasúti bunda, női cs férfi téli 
kabátok Budai-ut 106. sz.________________

Egy jo forgalmú bognőrműhely udvari 
lakással május 1-ére kiadó. Felsőkirálysor 
16. szám .______________________________

Kossuth-utca 13. szám alatt egy üzlet he
lyiség raktárral és két szobás lakással azon
nal kiadó.

Bérkocsisok figyelmébe ajánljuk, hogy 
Széchenyi-utca 26. sz. a. egyszobás lakás 
és istálló kiadó.

Üzletmegnyitás.
Értesítem a n. é. közön- 

hogy Távirda-utca 24. sz. 
alatt a mai kor igényeinek | 
teljesesen megfelelő férfi
szabó üzletet nyitottam, 
melyben a legújabb angol 
és francia divat szerint 
dolgozom.

A n. é. közönség szives, 
pártfogását kérve marad- j 
tam n. é. közöns gnek mély 
tisztelettel

Schwalm József,
férfiszabó.

k a r á c s o n y r a ?  
Keresse fel a  kizárólagos

N a g y  S á n d o r - u t e a .  O t t  f e l t a l á l j a .
TELEFON 144.

A Székesfehérvári Hitelszövetke
zet Deák Ferenc-utca 4. sz. alatt 
raktáron tartás elad házhozszáüitva: 
U r. poroszszeuet 4.40, szápári sze
net 2*80, palotai szenet 1*40, aprított 
tűzifát 3*20. I. r. cement, égetett 
mész, nédfonat, oltott mész is kap
ható.

Kath. Háziasszonyok orsz. szöv. Csonka
utca L ti. Sz. Van szerencsénk a nagyérdemű 
közönség figyelmébe ajánlani, hogy ottho
nunkban mindennemű cselédek és bejárónők 
elhelyezést keresnek. Egyszersmind házilag 
kezelt mosodánkat is ajánljuk, javításokat, 
harisnya kötését és javítását jutányosán el
fogadjuk.

Tolnamegyében vasút köze
lében eg 200 holdas jó mi
nőségű fid dbirtok kedvező fel
tételek mellett eladó. Cim a 
kiadóhivatalban.

2 0 0  h o l d a s
kitűnő búzatermő birtok fővo
nal mentén Székesfehérvár kö
zelében olcsón a legkedvezőbb 
fizetési feltételek mellett eladó. 
Cim a kiadóhivatalban.

Pénzt megtakarítani, ha igen, tekintse 
meg M I K Ó  N Ő V É R E K  kész 
női és gyermekruha áruházát a 
Szőgyényi-Marich utcában, hol a

NAGY KARÁCSONYI VÁSÁR
alkalmával, mélyen leszállított árakban haphalók női blúzok és aljak, 
továbbá gyermekruhák a legjobb színtartó kelmékből, úgy szintén 

sifon gloth és barhet alsószoknyák nBgy választékban.
Férfi kartou ing K 1*50

» zefir ing K 2*10
» sifon ing K 3-— jg
B alsónadrág IC l lo  Jjí,
„ harisnya 6 pár K 1*80 2

Női fél festőkötény K —*90 *
„ lehér molykötény K —*80 w
„ gloth ízlésesen díszítve K 1*60

Gyermekkütény vászon IC *70
,  príma minőség gloth K 1*10
„ színes lüszter K 1*60

Gyermek keresztelő garnitúra IC 1*30
Gyermek pólya vánkos IC 2*50
Nyakkendők 45 fillértől
Gallérok 30 fillértől
Kézelők sifon cs kaucsok K *50

Női reform festő kőtény.1'50 K, gloth 2 50 K, lüszter 3 ‘—  K. 
Hímzett női ing 170 K, füző-védö — 90 K, válkendö 2 40 K.

Az itt felsorolt árukon kívül raktáron tartunk mindennemű rőfos 
és rövidáru cikkeket a legolcsóbb árban 

Tisztelettel

K ik é  Kövérek:.
Nagy választék férfi, női és  gyermek trikókban.
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MAGYAR KIEÁIY
étterem és  kávéház teljesen álalakitva 
es berendezve1 áll a nagyérdemű ‘hely
beli és vidéki közönség rendelkezesere.

Elsőrendű konyha. Figyelmes kiszolgálás. 
Tiszta és jutányos szobák.

Különös súlyt fektetek konyhámra. Állandóan 
_ —  csopaki és öreghegyi borok. —

A fővárosban elsőrendű üzletemben éveken át 
szerzett tapasztalatimat óhajtom itt is érvénye
síteni, hogv vendégeim legkényesebb Ízléseinek 
is megfeleljek. A nagyérdemű közönség támo- 
_ gatását kérve maradtam tisztelettel —

k a s z á s  L a j o s
------- szállodatulajdonos és vendéglős.---------

— Esténkint elsőrendű zene. —

Óriási választék
M I N D E N N E M Ű

w r a legfinomabb kivitelig. 
Legolcsóbb árakért kapható

KOVATS ANTAL
ú ri é s  nő i d i v a t á r n h á z á b a n .

FIGYELEM! FIGYELEM!

Nagy karácsonyi vásár,
Figyelmet érdemel, hogy az alant felso

rolt áraim versenyen kivüliek.
Árleszállításom alkalmával nem kiselej
tezett árukat hozok forgalomba, hanem 

tiszta, hibátlan jó minőségűeket.
Ezen rendkívül leszállított áraimat, december hó I-töl 

december hó 31-ig tartom.
Használja fel az alkalmat, mert saját érdeke, hogy 

olcsó pénzen, jó áruhoz jusson.

Szövet 120 cm. széles 
Kostüm kelme 140 „ 
Francia delainek 
Pargetok
Csipke függöny métere 
vál kendők •
Tüli zsalók

1.10 K minden színben 
2.30 „

96 fillér
48 „-tői kezdve 
76 „

2 50 „
2.20 „ drbja volt á 5 korona.

A n. é. közönség szives támogatását kéri 
kiváló tisztelettel

KOVESDI NIIKSA Nádor-u

:/. Veszprémi fcláHitáson |904,

Eremmeíkitüntetve!
Pécsi országos kiállításon J9Q7

K o n t r á k !
PIANINOK! —  HARMONIUMOKI
A leghíresebb bécsi g y á ro so k tó l: 
EHRBAR, PÖRSTER, STINGL, 
HOFMANN és CSERNY, stb.

Állandóan nagyraktáron vannak bármilyen

HANGSZEREK,
részletre és  bérbe Is kaphatók legolcsóbb árak 

mellett .

Zongorák 600 K-tól feljebb
Pianinők 450 ,  .
Hannonitmiok 70 ,  ,
Cimbalmok 70 ,  ,
Cimbalmok pedállal 130 „ ,

8 H T  10 óvj Jótállással.
Javítások és hangolások a  leg- 

jutányosabban eszközöltetnek.

BEIN MÁRTON
Dunántúl legnagyobb mü- 

hangszerkészitö telepe. < 

Kossuth-u. 2. és Simor-u.37.

RITKA ALKALOM!
iz e n x á c ió !

.. Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy diszmű- 
I áru és gyermebjátek raktáramat újonnan felszereltem és 
igy nagy alkalom nyílik olcsón előnyös bevásárlásokat'! 

1 eszközölni.
Óriási választékban tartok babákat, társas, oktató és 

| sportjátékokat, gyermeklapokat stb.
Francia babákat cipő és harisnyával együtt ezelőtt 

I korona, most csak 60 fillér.
Pontos és szolid 

kiszolgálás.
Babajavitások

elfogadtatnak.

R O T T E R  I.
Alapított 1875. —  KOSSUTH U. - Alapított 1875.
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SZÉKESFEHÉRVÁRI BUTORKÉSZITÖ 
:: IPAROSOK SZÖVETKEZETÉNEK ::

MINT AZ 0 . K. H. TAGJA
ajánlja tagjai által készített'bútorait, melyekből a 
legegyszerűbbtől a legfinomabb kiviteleiig állandó

NAGY RAKTÁR.
Bútoraink úgy ízlés, mint minőség tekintetében .versenyképesek 

bármely más hasonló nagy és elsőrendű raktárak áruival. 
Elsőrendű mfiásztalösok által felülbírált jmodern 

háló-, .ebédlő-, sálon- és uriszobák stb.
Állandó butorkiállitás !

Kiváló minőségű tolnai szőnyegek nagy választékban kizárólag 
árucsamokunkban kaphatók.

TELEFON 258. —  KOSSUTH-U. 10.

Nyomatott az Egyházmegyei, Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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